O la ! o che buon eco 
Traduction proposée par Dominique Gac
O la, o che buon eco ! Pigliamo ci, piacere !

Ha ha ha ha ha, ridiamo tutti

O buon compagno Che  vuoi tu ? Voria que tu cantas si una canzona (Voria n’existe pas il faudrait dire  et écrire vorrei)

Perche ? Perche si ? Perche no ? Perche non voglio

Perche non vuoi ? Perche non mi piace. Taci dico ! Taci tu !

O gran poltron  Signor si

Orsu non piu  Andiamo  Adio buon eco  Adio buon eco

Rest’ in pace ! Basta ! Basta ! Basta ! Basta ! Basta ! Basta ! Basta !

Oh là ! Oh quel bon echo ! Prenons du plaisir

Ha ha ha ha ha, rions tous

Oh bon compagnon. Que veux tu ? Je voudrais que tu chantes une chanson

Pourquoi ? Pourquoi oui ? Pourquoi non ? Parce que je ne veux pas.

Pourquoi ne veux tu pas ? Parce que cela ne me plait pas. Tais toi te dis-je ! tais toi !

Oh grand peureux. Oui monsieur

C’est fini. Allons y. Adieu bon echo Adieu bon echo

Demeures en paix. Cela suffit ! cela suffit ! cela suffit ! cela suffit ! cela suffit ! cela suffit ! cela suffit !

